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ר1 וַיְדַבֵּ֥
І–говорив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
кажучи
H0559

І Господь промовляв до Мойсея, говорячи:

דַּבֵּר2֙
Говори
H1696

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֣
синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
і–скажи
H0559

אֲלֵהֶם֑
до–них
H0413

י כִּ֣
коли

אוּ תָבֹ֗
увійдете
H0935

אֶל־
до
H0413

אֶרֶ֙ץ֙
землі
H0776

ם תֵיכֶ֔ מוֹשְׁבֹ֣
осель–ваших
H4186

ר אֲשֶׁ֥
яку

אֲנִ֖י
Я
H0589

ן נֹתֵ֥
даю
H5414

ם׃ לָכֶֽ
вам

„Промовляй до Ізраїлевих синів і скажеш їм: Коли ви ввій́дете до кра́ю ваших осель, що Я даю вам,

ם3 וַעֲשִׂיתֶ֨
і–принесете

ה אִשֶּׁ֤
жертву–вогнем
H0801

יהוָה֙ לַֽ
Господеві
H3068

עֹלָה֣
цілопалення

אוֹ־
або

בַח זֶ֔
жертву
H2077

לְפַלֵּא־
щоб–виконати
H6381

נֶדֶ֙ר֙
обітницю
H5088

א֣וֹ
або

ה בִנְדָבָ֔
добровільно
H5071

א֖וֹ
або

בְּמֹעֲדֵיכֶם֑
на–святах–ваших
H4150

לַעֲשׂ֞וֹת
щоб–зробити

יחַ רֵ֤
пахощі
H7381

֙ חַ נִיחֹ֨
приємні
H5207

יהוָ֔ה לַֽ
Господеві
H3068

מִן־
з

ר הַבָּקָ֖
великої–худоби
H1241

א֥וֹ
або

מִן־
з

אן׃ הַצֹּֽ
дрібної–худоби
H6629

і принесете огняну ́жертву для Господа, цілопа́лення, або криваву жертву на спо́внення обіт́ниці, або в да́рі, 
або в озна́чених часа́х при споря́дженні любих пахощів для Господа з худоби великої або з худоби дрібно́ї,

יב4 וְהִקְרִ֛
то–принесе
H7126

יב הַמַּקְרִ֥
хто–приносить
H7126

קָרְבָּנ֖וֹ
приношення–своє

יהוָה֑ לַֽ
Господеві
H3068

מִנְחָה֙
хлібне–приношення
H4503

לֶת סֹ֣
муки–пшеничної
H5560

עִשָּׂר֔וֹן
десяту–частину
H6241

בָּל֕וּל
замішану

ית בִּרְבִעִ֥
з–чвертиною
H7243

ין הַהִ֖
гіна
H1969

ׁמֶן׃ שָֽ
олії
H8081

то той, хто приносить, принесе свою жертву для Господа, хлібну жертву, — десяту частину ефи пшеничної 
муки, мішаної в чверті гіна оливи,

וְיַיִ֤ן5
і–вино
H3196

לַנֶּסֶ֙ךְ֙
для–виливання
H5262

רְבִיעִי֣ת
чвертину
H7243

ין הַהִ֔
гіна
H1969

ה תַּעֲשֶׂ֥
приготуєш

עַל־
на

הָעֹלָ֖ה
цілопалення

א֣וֹ
або

לַזָּ֑בַח
для–жертви
H2077

בֶשׂ לַכֶּ֖
на–кожного–ягнята
H3532

ד׃ הָאֶחָֽ
одне
H0259

і вина для литої жертви принесеш чверть гіна на цілопа́лення або для жертви для кожного ягняти.
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א֤ו6ֹ
Або

֙ לָאַיִ֙ל
для–барана

ה תַּעֲשֶׂ֣
приготуєш

ה מִנְחָ֔
хлібне–приношення
H4503

לֶת סֹ֖
муки–пшеничної
H5560

שְׁנֵי֣
дві
H8147

עֶשְׂרֹנִי֑ם
десятих–частин
H6241

בְּלוּלָ֥ה
замішану

מֶן בַשֶּׁ֖
з–олією
H8081

ית שְׁלִשִׁ֥
третину
H7992

ין׃ הַהִֽ
гіна
H1969

Або для барана принесеш хліб́ну жертву, — дві десятих частини ефи пшеничної муки, мішаної в оливі 
третьої частини гіна.

וְיַיִ֥ן7
і–вино
H3196

לַנֶּ֖סֶךְ
для–виливання
H5262

ית שְׁלִשִׁ֣
третину
H7992

ין הַהִ֑
гіна
H1969

יב תַּקְרִ֥
принесеш
H7126

יחַ־ רֵֽ
пахощі
H7381

חַ נִיחֹ֖
приємні
H5207

לַיהוָֽה׃
Господеві
H3068

І вина для литої жертви третю частину гіна, — принесеш пахощі любі для Господа.

י־8 וְכִֽ
А–коли

ה תַעֲשֶׂ֥
приготуєш

בֶן־
сина

ר בָּקָ֖
великої–худоби
H1241

עֹלָה֣
для–цілопалення

אוֹ־
або

זָבַ֑ח
для–жертви
H2077

לְפַלֵּא־
щоб–виконати
H6381

נֶדֶ֥ר
обітницю
H5088

אֽוֹ־
або

ים שְׁלָמִ֖
мирну–жертву
H8002

יהוָֽה׃ לַֽ
Господеві
H3068

А коли принесеш молодого бичка як цілопалення, або як жертву на спо́внення обіт́ниці, або як мирну 
жертву для Господа,

יב9 וְהִקְרִ֤
то–принесе
H7126

עַל־
на

בֶּן־
сина

הַבָּקָר֙
великої–худоби
H1241

ה מִנְחָ֔
хлібне–приношення
H4503

לֶת סֹ֖
муки–пшеничної
H5560

ה שְׁלֹשָׁ֣
три
H7969

עֶשְׂרֹנִי֑ם
десятих–частин
H6241

בָּל֥וּל
замішану

מֶן בַּשֶּׁ֖
з–олією
H8081

י חֲצִ֥
половину
H2677

ין׃ הַהִֽ
гіна
H1969

то принесеш́ молодого бичка і хлібну жертву, — три десяті частини ефи пшеничної муки, мішаної в оливі 
половини гіна.

וְיַיִ֛ן10
і–вино
H3196

יב תַּקְרִ֥
принесеш
H7126

לַנֶּ֖סֶךְ
для–виливання
H5262

י חֲצִ֣
половину
H2677

ין הַהִ֑
гіна
H1969

ה אִשֵּׁ֥
жертву–вогнем
H0801

יחַ־ רֵֽ
пахощі
H7381

חַ נִיחֹ֖
приємні
H5207

לַיהוָֽה׃
Господеві
H3068

І принесеш на литу жертву пів гіна вина, — жертва огняна, пахощі любі для Господа.

כָה11 כָּ֣
Так
H3602

ה יֵעָשֶׂ֗
робитиметься

לַשּׁוֹר֙
для–вола
H7794

ד אֶחָ֔ הָֽ
одного
H0259

א֖וֹ
або

לָאַיִ֣ל
для–барана

הָאֶחָד֑
одного
H0259

אֽוֹ־
або

ה לַשֶּׂ֥
для–ягняти
H7716

ים בַכְּבָשִׂ֖
серед–овець
H3532

א֥וֹ
або

ים׃ בָעִזִּֽ
серед–кіз
H5795

Так буде робитися для одно́го вола, або для одного барана, або для ягняти з-поміж овець, або з-поміж кіз.

ר12 כַּמִּסְפָּ֖
За–числом
H4557

ר אֲשֶׁ֣
скільки

תַּעֲשׂ֑וּ
принесете

כָה כָּ֛
так
H3602

תַּעֲשׂ֥וּ
робіть

לָאֶחָ֖ד
для–кожного
H0259

ם׃ כְּמִסְפָּרָֽ
за–числом–їхнім
H4557
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За числом жертов, що принесете, так зробите для кожної, за числом їх.

כָּל־13
Кожний
H3605

ח הָאֶזְרָ֥
тубілець
H0249

יַעֲשֶׂה־
робитиме

כָה כָּ֖
так
H3602

אֶת־
—
H0853

אֵלֶּ֑ה
це
H0428

יב לְהַקְרִ֛
щоб–приносити
H7126

ה אִשֵּׁ֥
жертву–вогнем
H0801

יחַ־ רֵֽ
пахощі
H7381

חַ נִיחֹ֖
приємні
H5207

יהוָֽה׃ לַֽ
Господеві
H3068

Кожен тубіл́ець так принесе це, щоб принести огняну ́жертву, пахощі любі для Господа.

י־14 וְכִֽ
А–коли

יָגוּר֩
перебуватиме

ם אִתְּכֶ֨
серед–вас
H0854

גֵּ֜ר
прибулець
H1616

א֤וֹ
або

ׁר־ אֲשֶֽ
хто

בְּתֽוֹכְכֶם֙
серед–вас
H8432

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
в–поколіннях–ваших
H1755

ה וְעָשָׂ֛
і–принесе

ה אִשֵּׁ֥
жертву–вогнем
H0801

יחַ־ רֵֽ
пахощі
H7381

חַ נִיחֹ֖
приємні
H5207

לַיהוָה֑
Господеві
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

תַּעֲשׂ֖וּ
робите–ви

ן כֵּ֥
так

ׂה׃ יַעֲשֶֽ
робитиме

А коли з вами буде тимчасо́во меш́кати прихо́дько, або той, що серед вас, — постанова для ваших поколінь, 
— то він принесе огняну ́жертву, пахощі любі для Господа, — як принесете ви, так принесе й він.

ל15 הַקָּהָ֕
Громадо
H6951

ה חֻקָּ֥
установа
H2708

אַחַ֛ת
одна
H0259

לָכֶ֖ם
для–вас

וְלַגֵּ֣ר
і–для–прибульця
H1616

הַגָּ֑ר
який–перебуває

ת חֻקַּ֤
установа
H2708

עוֹלָם֙
вічна
H5769

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
для–поколінь–ваших
H1755

כָּכֶם֛
як–ви

כַּגֵּ֥ר
як–прибулець
H1616

יִהְיֶה֖
буде
H1961

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

Збори, — постанова одна для вас та для прихо́дька, що меш́кає тимчасово, — постанова вічна для ваших 
поколінь: як ви, так і прихо́дько буде перед Господнім лицем!

ה16 תּוֹרָ֥
Закон
H8451

אַחַ֛ת
один
H0259

ט וּמִשְׁפָּ֥
і–суд
H4941

אֶחָ֖ד
один
H0259

יִהְיֶה֣
буде
H1961

לָכֶם֑
для–вас

וְלַגֵּ֖ר
і–для–прибульця
H1616

הַגָּ֥ר
який–перебуває

ם׃ אִתְּכֶֽ
серед–вас
H0854

פ
—

Один зако́н і одна постанова буде вам і прихо́дькові, що мешкає тимчасово з вами“.

ר17 וַיְדַבֵּ֥
І–говорив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
кажучи
H0559

I Господь промовляв до Мойсея, говорячи:

דַּבֵּר18֙
Говори
H1696

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֣
синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
і–скажи
H0559

אֲלֵהֶם֑
до–них
H0413

אֲכֶם֙ בְּבֹֽ
коли–ввійдете
H0935

אֶל־
до
H0413

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

ר אֲשֶׁ֥
куди

אֲנִי֛
Я
H0589

יא מֵבִ֥
приводжу
H0935

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

ׁמָּה׃ שָֽ
туди
H8033

„Промовляй до синів Ізраїлевих, та й скажи їм: Як ви ввій́дете до кра́ю, що Я впроваджую вас туди,

וְהָיָ֕ה19
і–буде
H1961

בַּאֲכָלְכֶ֖ם
коли–їстимете
H0398

חֶם מִלֶּ֣
від–хліба
H3899

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

ימוּ תָּרִ֥
піднесете

תְרוּמָ֖ה
приношення
H8641

לַיהוָֽה׃
Господеві
H3068
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то станеться, коли ви їстимете хліб того кра́ю, — ви принесете прино́шення для Господа.

רֵאשִׁית20֙
Первінку
H7225

ם תֵכֶ֔ עֲרִסֹ֣
тіста–вашого
H6182

ה חַלָּ֖
корж
H2471

ימוּ תָּרִ֣
піднесете

תְרוּמָה֑
приношенням
H8641

כִּתְרוּמַת֣
як–приношення
H8641

רֶן גֹּ֔
току
H1637

ן כֵּ֖
так

ימוּ תָּרִ֥
піднесете

הּ׃ אֹתָֽ
його
H0853

Як початок діж ваших, калача́ принесете на прино́шення, — як прино́шення то́ку, принесете його.

מֵרֵאשִׁית21֙
Від–первінки
H7225

ם תֵיכֶ֔ עֲרִסֹ֣
тіста–вашого
H6182

תִּתְּנ֥וּ
даватимете
H5414

לַיהוָה֖
Господеві
H3068

תְּרוּמָה֑
приношення
H8641

ם׃ תֵיכֶֽ לְדֹרֹ֖
в–поколіннях–ваших
H1755

ס
—

Від поча́тку діж ваших дасте Господев́і прино́шення, — постанова для ваших поколінь!

י22 וְכִ֣
А–коли

תִשְׁגּ֔וּ
згрішите–ненавмисно
H7686

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
виконаєте

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
усіх
H3605

הַמִּצְוֹ֖ת
заповідей
H4687

הָאֵלֶּ֑ה
цих
H0428

אֲשֶׁר־
які

ר דִּבֶּ֥
говорив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мойсея
H4872

А коли ви помилитеся, і не виконаєте всіх тих за́повідей, що Господь говорив до Мойсея,

אֵת23֩
—
H0853

כָּל־
усе
H3605

ר אֲשֶׁ֨
що

צִוָּ֧ה
заповів
H6680

יְהוָה֛
Господь
H3068

אֲלֵיכֶ֖ם
вам
H0413

בְּיַד־
через–руку
H3027

ה מֹשֶׁ֑
Мойсея
H4872

מִן־
від

הַיּ֞וֹם
дня
H3117

ר אֲשֶׁ֨
коли

צִוָּ֧ה
заповів
H6680

יְהוָה֛
Господь
H3068

לְאָה וָהָ֖
і–надалі
H1973

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
в–поколіннях–ваших
H1755

усього, що наказав вам Господь через Мойсея, від дня, коли Господь наказав був і далі для ваших поколінь,

וְהָיָ֗ה24
і–буде
H1961

אִ֣ם
якщо

מֵעֵינֵי֣
від–очей

֮ הָעֵדָה
громади
H5712

נֶעֶשְׂתָ֣ה
вчинено

לִשְׁגָגָה֒
ненавмисно
H7684

וְעָשׂ֣וּ
то–принесе

כָל־
уся
H3605

ה הָעֵדָ֡
громада
H5712

ר פַּ֣
тельця
H6499

בֶּן־
сина

בָּקָר֩
великої–худоби
H1241

ד אֶחָ֨
одного
H0259

ה לְעֹלָ֜
для–цілопалення

יחַ לְרֵ֤
для–пахощів
H7381

֙ חַ נִיחֹ֨
приємних
H5207

יהוָ֔ה לַֽ
Господеві
H3068

וּמִנְחָת֥וֹ
і–хлібне–приношення–його
H4503

וְנִסְכּ֖וֹ
і–виливання–його
H5262

ט כַּמִּשְׁפָּ֑
за–постановою
H4941

וּשְׂעִיר־
і–цапа

עִזִּ֥ים
кіз
H5795

אֶחָ֖ד
одного
H0259

ת׃ לְחַטָּֽ
для–жертви–за–гріх

то станеться, коли зро́блено по́милку через недо́гляд громади, нехай вся громада принесе одного бичка́, 
молоде з великої худоби, на цілопа́лення, на пахощі любі для Господа, а хліб́на його жертва та лита жертва 
його за постановою, і козла на жертву за гріх.
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ר25 וְכִפֶּ֣
І–спокутує

ן הַכֹּהֵ֗
священик
H3548

ל־ עַֽ
за

כָּל־
усю
H3605

עֲדַ֛ת
громаду
H5712

בְּנֵי֥
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

וְנִסְלַח֣
і–проститься
H5545

לָהֶם֑
їм

י־ כִּֽ
бо

שְׁגָגָה֣
ненавмисність
H7684

וא הִ֔
це
H1931

וְהֵם֩
і–вони
H1992

יאוּ הֵבִ֨
принесли
H0935

אֶת־
—
H0853

קָרְבָּנָ֜ם
приношення–своє

ה אִשֶּׁ֣
жертвою–вогнем
H0801

יהוָ֗ה לַֽ
Господеві
H3068

וְחַטָּאתָ֛ם
і–жертву–за–гріх–свою

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָה֖
Господом
H3068

עַל־
за

ם׃ שִׁגְגָתָֽ
ненавмисність–свою
H7684

І очистить священик всю громаду синів Ізраїлевих, і буде про́щено їм, бо то по́милка, а вони принесли 
жертву свою, жертву огняну ́для Господа та жертву свою за гріх перед лице Господнє за свою по́милку.

ח26 וְנִסְלַ֗
І–проститься
H5545

לְכָל־
усій
H3605

עֲדַת֙
громаді
H5712

בְּנֵי֣
синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

וְלַגֵּ֖ר
і–прибульцеві
H1616

הַגָּ֣ר
який–перебуває

בְּתוֹכָם֑
серед–них
H8432

י כִּ֥
бо

לְכָל־
для–усього
H3605

הָעָ֖ם
народу

בִּשְׁגָגָֽה׃
ненавмисно
H7684

ס
—

І буде про́щено всій громаді Ізраїлевих синів та прихо́дькові, що мешкає тимчасово серед них, бо то 
помилко́вий гріх усього наро́ду.

וְאִם־27
А–якщо

נֶפֶ֥שׁ
душа
H5315

אַחַ֖ת
одна
H0259

תֶּחֱטָא֣
згрішить
H2398

בִשְׁגָגָה֑
ненавмисно
H7684

יבָה וְהִקְרִ֛
то–принесе
H7126

עֵ֥ז
козу
H5795

בַּת־
однорічну
H1323

הּ שְׁנָתָ֖
віку–її
H8141

את׃ לְחַטָּֽ
для–жертви–за–гріх

А якщо згрішить помилко́во одна душа, то вона принесе однорічну козу на жертву за гріх.

ר28 וְכִפֶּ֣
І–спокутує

ן הַכֹּהֵ֗
священик
H3548

עַל־
за

הַנֶּ֧פֶשׁ
душу
H5315

הַשֹּׁגֶגֶ֛ת
яка–згрішила
H7684

בְּחֶטְאָ֥ה
гріхом–своїм
H2398

בִשְׁגָגָה֖
ненавмисно
H7683

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָה֑
Господом
H3068

ר לְכַפֵּ֥
щоб–спокутувати

עָלָ֖יו
за–нього

וְנִסְלַ֥ח
і–проститься
H5545

לֽוֹ׃
йому

І очистить священик ту душу, що помили́лась, що згрішила помилково перед Господнім лицем, на 
очищення її, — і буде про́щено їй.

אֶזְרָח29֙ הָֽ
Тубільцеві
H0249

בִּבְנֵי֣
серед–синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

וְלַגֵּ֖ר
і–прибульцеві
H1616

הַגָּ֣ר
який–перебуває

בְּתוֹכָם֑
серед–них
H8432

תּוֹרָ֤ה
закон
H8451

אַחַת֙
один
H0259

יִהְיֶה֣
буде
H1961

ם לָכֶ֔
для–вас

ה לָעֹשֶׂ֖
хто–чинить

בִּשְׁגָגָֽה׃
ненавмисно
H7684

Тубіл́ьцеві серед Ізраїлевих синів та прихо́дькові, що мешкає тимчасово серед них, — зако́н один буде вам 
для того, хто зробить гріх помилково.
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פֶש30ׁ וְהַנֶּ֜
А–душа
H5315

ׁר־ אֲשֶֽ
яка

ה  ׀תַּעֲשֶׂ֣
вчинить

בְּיָד֣
рукою
H3027

ה רָמָ֗
зухвалою

מִן־
з

אֶזְרָח֙ הָֽ
тубільців
H0249

וּמִן־
чи–з

הַגֵּ֔ר
прибульців
H1616

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֖
Господа
H3068

ה֣וּא
вона
H1931

ף מְגַדֵּ֑
зневажає
H1442

וְנִכְרְתָ֛ה
і–винищиться
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
душа
H5315

וא הַהִ֖
та
H1931

רֶב מִקֶּ֥
з–середини
H7130

הּ׃ עַמָּֽ
народу–свого

А та душа, що зробить зухва́лою рукою, — чи з тубіл́ьця, чи з прихо́дька, — він Господа зневажає, і буде 
винищена душа та з-посеред наро́ду її.

י31 כִּ֤
Бо

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָה֙
Господнє
H3068

בָּזָ֔ה
зневажила
H0959

וְאֶת־
і
H0853

מִצְוָת֖וֹ
заповідь–Його
H4687

הֵפַר֑
порушила

ת  ׀הִכָּרֵ֧
винищиться
H3772

תִּכָּרֵ֛ת
винищиться
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
душа
H5315

וא הַהִ֖
та
H1931

עֲוֹנָה֥
провина–її
H5771

הּ׃ בָֽ
на–ній

פ
—

Бо він знех́тував слово Господа, і зламав Його за́повідь, — конче буде винищена душа та, гріх її на ній“.

וַיִּהְי֥ו32ּ
І–були
H1961

בְנֵֽי־
сини

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

ר בַּמִּדְבָּ֑
у–пустині

יִּמְצְא֗וּ וַֽ
і–знайшли
H4672

ישׁ אִ֛
мужа
H0376

שׁ מְקֹשֵׁ֥
який–збирав

ים עֵצִ֖
дрова
H6086

בְּי֥וֹם
у–день
H3117

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
суботній
H7676

І були́ Ізраїлеві сини в пустині, та й знайшли чоловіка, що збирає дро́ва суботнього дня.

יבו33ּ וַיַּקְרִ֣
І–привели
H7126

אֹת֔וֹ
його
H0853

ים הַמֹּצְאִ֥
хто–знайшов
H4672

אֹת֖וֹ
його
H0853

שׁ מְקֹשֵׁ֣
який–збирав

עֵצִ֑ים
дрова
H6086

אֶל־
до
H0413

מֹשֶׁה֙
Мойсея
H4872

ל־ וְאֶֽ
і–до
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Аарона
H0175

וְאֶ֖ל
і–до
H0413

כָּל־
усієї
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
громади
H5712

І привели́ його ті, хто знайшов його, як збирав дро́ва, до Мойсея й до Аарона та до всієї громади.

וַיַּנִּ֥יחו34ּ
І–поставили
H3240

אֹת֖וֹ
його
H0853

בַּמִּשְׁמָר֑
під–варту
H4929

כִּ֚י
бо

א ֹ֣ ל
не
H3808

שׁ פֹרַ֔
було–визначено

מַה־
що
H4100

ה יֵּעָשֶׂ֖
робити

לֽוֹ׃
з–ним

ס
—

І взяли́ його під сторо́жу, бо не було вирішене, що́ зробити йому.

וַיֹּ֤אמֶר35
І–сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мойсея
H4872

מ֥וֹת
смертю
H4191

יוּמַ֖ת
помре
H4191

הָאִ֑ישׁ
муж
H0376

רָג֨וֹם
побивши–камінням
H7275

אֹת֤וֹ
його
H0853

אֲבָנִים֙ בָֽ
камінням
H0068

כָּל־
уся
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
громада
H5712

מִח֖וּץ
поза
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
табором
H4264

І сказав Господь до Мойсея: „Конче буде забитий цей чоловік, — заки́дати його камінням усій громаді поза 
табо́ром!“

יאו36ּ וַיֹּצִ֨
І–вивели
H3318

אֹת֜וֹ
його
H0853

כָּל־
уся
H3605

ה הָעֵדָ֗
громада
H5712

אֶל־
на
H0413

מִחוּץ֙
поза
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
табором
H4264

וַיִּרְגְּמ֥וּ
і–побили
H7275

אֹת֛וֹ
його
H0853

בָּאֲבָנִ֖ים
камінням
H0068

ת וַיָּמֹ֑
і–помер
H4191

ר כַּאֲשֶׁ֛
як

צִוָּ֥ה
заповів
H6680

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мойсеєві
H4872

פ
—

І ви́провадила його вся громада поза та́бір, та й закидала його камінням, — і він помер, як Господь наказав 
був Мойсеєві.
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וַיֹּ֥אמֶר37
І–сказав
H0559

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
кажучи
H0559

І сказав Господь до Мойсея, говорячи:

ר38 דַּבֵּ֞
Говори
H1696

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֤
синів

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїля
H3478

וְאָמַרְתָּ֣
і–скажи
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
до–них
H0413

וְעָשׂ֨וּ
і–нехай–роблять

לָהֶ֥ם
собі

ת צִיצִ֛
китиці
H6734

עַל־
на

י כַּנְפֵ֥
краях
H3671

בִגְדֵיהֶ֖ם
одягу–свого

לְדֹרֹתָ֑ם
для–поколінь–своїх
H1755

וְנָֽתְנ֛וּ
і–нехай–прикріплять
H5414

עַל־
на

ת צִיצִ֥
китицю
H6734

הַכָּנָף֖
краю
H3671

יל פְּתִ֥
нитку
H6616

לֶת׃ תְּכֵֽ
блакитну
H8504

„Промовляй до Ізраїлевих синів, та й скажи їм: Нехай вони зроблять собі кута́си на края́х своїх одеж, вони й 
їхні покоління, і дадуть на кута́са поли́ блакитну нитку.

וְהָיָה39֣
і–буде
H1961

֮ לָכֶם
вам

לְצִיצִת֒
китицею
H6734

וּרְאִיתֶ֣ם
і–бачитимете
H7200

אֹת֗וֹ
її
H0853

וּזְכַרְתֶּם֙
і–пам'ятатимете
H2142

אֶת־
—
H0853

כָּל־
усі
H3605

מִצְוֹ֣ת
заповіді
H4687

יְהוָ֔ה
Господні
H3068

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
і–виконуватимете

אֹתָ֑ם
їх
H0853

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

רוּ תָתֻ֜
блукатимете
H8446

י אַחֲרֵ֤
за

לְבַבְכֶם֙
серцем–вашим
H3824

וְאַחֲרֵ֣י
і–за

ם ינֵיכֶ֔ עֵֽ
очима–вашими

אֲשֶׁר־
за–якими

ם אַתֶּ֥
ви

זֹנִ֖ים
блудите
H2181

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
за–ними

І буде вона вам за кута́са, — і будете бачити його, і пам'ятатимете всі Господні за́повіді, і виконаєте їх, і не 
буд́ете оглядатися за серцем своїм та за очима своїми, за якими йдучи́, ви зраджуєте,

לְמַעַ֣ן40
Щоб
H4616

תִּזְכְּר֔וּ
пам'ятали–ви
H2142

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
і–виконували

אֶת־
—
H0853

כָּל־
усі
H3605

מִצְוֹתָ֑י
заповіді–Мої
H4687

ם וִהְיִיתֶ֥
і–були–ви
H1961

ים קְדֹשִׁ֖
святими
H6918

ם׃ אלֹהֵיכֶֽ לֵֽ
для–Бога–вашого
H0430

щоб згадували ви та виконували всі Мої заповіді, — і будьте святі для вашого Бога!

י41 אֲנִ֞
Я
H0589

יְהוָה֣
Господь
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֗
Бог–ваш
H0430

ר אֲשֶׁ֨
Який

הוֹצֵ֤אתִי
вивів
H3318

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
із–землі
H0776

יִם מִצְרַ֔
Єгипту
H4714

לִהְי֥וֹת
щоб–бути
H1961

לָכֶ֖ם
вам

ים לֵאלֹהִ֑
за–Бога
H0430

אֲנִ֖י
Я
H0589

יְהוָה֥
Господь
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бог–ваш
H0430

פ
—

Я — Господь, Бог ваш, що вивів вас з єгипетського кра́ю, щоб бути вашим Богом. Я — Господь, Бог ваш!
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